Позакласний захід з англійської мови.

Тема. Parade of English traditions
Мета: удосконалювати знання, уміння, навички, набуті на уроках англійської мови, 

практикувати учнів у здійсненні усного спілкування, тренувати учнів в 

аудіюванні, розширювати світогляд учнів; розвивати мовну здогадку, 

пізнавальні здібності; виховувати позитивне ставлення до вивчення 

англійської мови та формувати повагу до традицій країни, мову якої вивчаємо.

Обладнання: сковорідки, млинці, панчохи, плакат з інструкціями для приготування

тіста для млинців, гілочка сосни чи ялинки, плакат із завданнями про

Різдво та Новий рік, поштова листівка, комп’ютер для показу слайдів.

Хід заходу.

Compere. Good afternoon, dear friends, guests and participants! We are glad to see you! You are welcome to our party! Today we are going to have a so-called “Parade of English traditions.”

Pupil 1. Every country has its own traditions and customs. In Britain traditions play a very important role in the life of people mostly because the British are very conservative. They are proud of their traditions and keep them carefully.

Pupil 2. Today we are going to present you some of the most popular English traditions. The pupils of the 10th form will tell you about Pancake Day which is celebrated on Shrove Tuesday in Spring at the beginning of Lent. Lent is a period of 40 days before Easter.

(Виходить учень 10 класу в білому фартушку зі сковорідкою в руці.)

Pupil 3. Well, on this day in England families usually have pancakes for dinner. At schools the children and teachers have pancakes for school dinner, and in restaurants customers ask for pancakes, too. Everyone knows that pancakes are delicious to eat, but do you know how to cook them?

(На дошці висить плакат, на якому прикріплені аркуші з інструкціями для приготування тіста для млинців. Завдання учням скласти поетапний рецепт приготування млинців.)

Pupil 3. Let’s arrange the instructions for making pancakes in the right order.

1. Pour in a little batter, moving the pan round until there is a thin coating of batter all over the pan.

2. Next fry the other side until it is golden brown, then turn the pancake onto a warm plate and cover.

3. Cook until the pancake begins to curl round the edges, showing the golden brown colour underneath. Ease a palette knife under the centre and flip it over.

4. Make a small hole in the centre of the flour/salt mixture and add the egg.

5. Now beat the mixture with a wooden spoon, adding the milk gradually until well mixed. 

6. To make pancakes, heat a little butter in an 18 cm frying pan with a heavy base.

7. Serve immediately with sugar and lemon juice or fill with a sweet or savoury filling.

8. Sift the flour and salt into a bowl.

9. Wait until the butter is very hot, running it round to coat the sides of the pan. Pour away any surplus.

10. Continue cooking pancakes until all the batter is used, adding more butter each time.

(Учні складають рецепт приготування та випікання млинців. Виходить ще один учень із тарілкою, на якій лежать млинці.)

Pupil 4: So, let’s imagine that we have already made our pancakes. Do you know that in England people not only eat them but race with them? Now we are going to have a pancake race at our school. I invite those who will take part in the race to take flying pans with pancakes on them and to take places at the end of the hall. You must run towards me tossing your pancakes 3 times during the race. The winner is a pupil who comes first and doesn’t drop his pancake. So, be careful. 

(Учні, які беруть участь у конкурсі, шикуються в кінці залу. Кожен тримає сковороду з млинцем. Вони повинні тричі підкинути млинці. Перемагає той, хто першим досягає фінішу, не впустивши млинець на підлогу.)

Pupil 5: Another tradition is the Pancake fight when a cook tosses a pancake high into the air. The boys fight for the pancake. The winner is the boy who gets the biggest piece of the pancake. So, now I invite you to fight for the pancake. Even if you don’t win, you will get a pancake for dinner.

(Бажаючі взяти участь у змаганні підходять до ведучого. Він підкидає млинець високо вгору, і кожен намагається відірвати якнайбільший шматок млинця.)

Compere. Thank you for your presentation and active participation in the competitions. Now, let’s give the floor to the pupils of the 9th form. They are going to present another English tradition – Christmas.

(Виходить учень 9 класу, в руках тримає гілочку сосни чи ялинки.)

Pupil 6. Today we are going to talk about Christmas.

The Christmas season is the most festive time of the year in Britain. Students at schools and colleges usually have a two week vacation. Although no one knows exactly when Jesus was born, Christians everywhere in the world celebrate his birthday on December 25. Every year the people of Norway give the city of London a present. It’s a big Christmas tree, and it stands in Trafalgar Square. Central streets of London are beautifully decorated long before the holiday arrives. 

Christmas is a family holiday. Relatives usually meet for the big dinner of turkey and Christmas pudding. And everyone gives and receives presents.

Compere. Do you know much about this holiday? Let’s choose the correct answer of great tradition and favorite British and American holidays, Christmas and New Year. 

1. The 25th of December is…

a) Christmas Day b) New Year c) Boxing Day

2. On Christmas Eve people put their presents under the…

a) bed b) table c) New Year tree 

3. Father Frost puts his presents …

a) under the New Year’s tree b) in bags c) in children’ s stockings 

4. Every year there is a big New Year’s tree in …square.

a) Trafalgar b) Times c) Red

5. The New Year’s Tree is a present from people of … to the people of Great Britain. 

a) Norway b) Russia c) America

6. For Christmas dinner the English eat…

a) pizzas b) hamburgers c) roast turkey

7. The day after Christmas is…

a) New Year b) Boxing Day c) Mother’s Day

8. A lot of Englishmen go to … square to see the Christmas tree.

a) Times b) Red c) Trafalgar

9. English and American people often make … for the New Year.

a) New Year’s resolutions b) cars c) houses 

10. New Year’s resolutions are…

a) greeting cards b) promises for the New Year c) presents 

(Визначається переможець і нагороджується призом. Виходить учень, тримаючи в руці декілька панчох.)

Pupil 7. You see, I’m holding several stockings in my hand. Some of you may think I’m cold and I’m going to put them on. But you’re mistaken. Does anybody know what they are meant for at Christmas? Yes, they are for Christmas presents. Children in Britain put their stockings by the side of the chimney for Father Christmas or Santa Claus to put their presents in. Now, let’s peep into our stockings. Will you do it and see if there is a present for you?

(Ведучий підходить до декількох учнів, пропонує їм заглянути всередину панчох і дістати невеличкі подарунки для себе.)

Pupil 8. (виходить учень, в руці – гарна поштова листівка): Oh, I see some of you have already got Christmas presents. It’s very good tradition, isn’t it? But there is one more pleasant thing people do before Christmas: they send Christmas Cards to their friends, relatives and beloved ones to congratulate them with the coming year and to express their wishes on this occasion. Now I suggest having a competition for the best Christmas Card. I invite one pupil from each form to come up to me. Here you can see some posters and coloured pencils. During three minutes you will be writing a Christmas Card to any person you want. Try to make your message humorous, mind your grammar and spelling. 

(Учні підходять до постерів і пишуть вітальні листівки.) 

Compere. While the participants of our competition are busy writing,we’ll see some Christmas Cards on the computer. (Учні переглядають слайди із зображенням різдвяних листівок).

Pupil 8. I’ll tell you about the history of sending Christmas Cards.

In the mid-19th century in London there lived a man, Henry Cole by name. Every year he sent short notes to his friends at Christmas, but in 1843 he had no time for letter writing, so he asked an artist John C. Horsley, to design a card with the printed message that would substitute his annual greeting. His request inspired a billion dollar industry and added a tradition of sending Christmas cards.

Compere. Now let’s see what the results of our competition are. We should take into consideration spelling, grammar mistakes, special character of the message, design, etc.

(Учні вибирають найкращу вітальну листівку і вітають переможця.)

So, we’ve got Christmas presents and Christmas Cards. What else do people usually do at Christmas? Yes, they sing. Carol- singing at Christmas is a very old custom. All over the country groups of people (young and old) sing in the streets and outside people’s houses. The centre of carol- singing in London is Trafalgar Square. Can we sing here? Do you know any carols? If not, you may take there sheets of paper with the texts of carols and try to sing together or listen to one of them.

(Учні отримують слова, і всі разом співають, або просто слухають запис пісні.) 

Назви пісень: “When Joseph went to Bethlehem,” “Bring a torch, Jeanette Isabella,” 

“I heard the bells on Christmas Day,” “Angles from the realms of glory.” 

Compere. Our party is over. I am grateful to our participants and I also want to thank all those who helped to organize this party, our pupils and guests too. Thank you for your attention. Good bye! 

У педагогічній літературі є поняття "об'єднують форми позакласної роботи "(Т. М. Калечіц, З. О. Кейлина). До об'єднуючих форм відносять дитячі та юнацькі клуби за інтересами, шкільні музеї, бібліотеки,кіностудії, кінотеатри та клуби веселих і кмітливих. Клуби є ефективною формою позакласної роботи з англійської  мови, тому що вони об'єднують учнів різного віку і різних інтересів, створюють широкий простір для спілкування, діють на засадах самоврядування і стають центрами позакласної роботи в школах. Клуби мають свої назви, емблеми, положення і статути. Особливою популярністю серед школярів користуються клуби веселих і кмітливих (КВК), які передбачають проведення цікавих конкурсів,виконання пісень, віршів, розгадування загадок, кросвордів, ребусів із зорової опорою у вигляді плакатів, картин, діафільмів. Кожна команда,яка бере участь у КВК, має свій девіз, емблему, пісню та форму. 
Як "домашнє завдання" учасники клубу готують інсценування творів відомих зарубіжних письменників і драматургів. 

Доцільно виділити таку форму позакласної роботи як «Тиждень англійської  мови в школі»». Ця форма за своїм характером є масовою, тому що передбачає участь у ній широкого контингенту учнів, а за своєю структурою є комплексною, тому що містить комплекс різних за змістом та формою заходів, які відбуваються в певний період часу і спрямовані на реалізацію завдань комплексного підходу до виховання учнів. 

«Тиждень англійської мови у школі» як комплексна форма повинна сприяти цілеспрямованій організації і систематизації усієї позакласної роботи з англійської мови у школі, активізації роботи гуртків, для яких «Тиждень англійської мови» стає своєрідним творчим звітом, формуванню творчих відносин між учнями, вчителями та батьками, які взаємодіють в процесі підготовки і проведення Тижня. Тиждень іноземної мови проводять у певний період навчального року за попередньо складеною програмою, яка визначає мету, зміст і форму кожного з його компонентів. Тематика заходів у рамках Тижня повинна бути цікавою,пізнавальною, доступною, пов'язаною з навчальним матеріалом і відповідати віковим особливостям учнів, рівню їх мовної підготовки. 

Процес підготовки і проведення «Тижня англійської мови» проходить в три етапи. 

I етап (підготовчий) починається зі складання програми Тижня. На цьому етапі створюється оргкомітет, до складу якого обираються вчителя англійської мови, завуч, представники учнівської та батьківської маси. 
Члени оргкомітету визначають виконавців програми, організують виготовлення костюмів, реквізиту, оформлення приміщень, виставок,оголошень, запрошень, а також підготовку необхідних фономатеріалів, діафільмів, кінофільмів, слайдів. Безпосередньо підготовку учнів до виступів проводять вчителі англійської мови, працюючи індивідуально з кожним учнем або з групами учнів у гуртках. Під час репетицій учні вдосконалюють свою вимову, вчаться вести себе на сцені і т.п. 

II етап - це проведення «Тижня англійської мови». Обов'язковою умовою проведення Тижня є створення атмосфери святковості,невимушеності. Учні повинні відчувати задоволення і радість від своєї участі у святі.

Зразок плану проведення Тижня іноземної мови у школі

	         День тижня
	             Зміст роботи
	        Відповідальний

	Понеділок
	Оголошення по шкільному радіо провідкриття Тижня

Виставки стінгазет
	8-9 кл.

	Вівторок
	Вікторина, присвячена звичаям та традиціям Великої Британії
	8 кл.

	Середа
	Рольова гра «Телеміст між Київом та Лондоном»
	10 кл.

	Четвер
	Літературно- музичний вечір
	10-11 кл.

	П’ятниця
	Підсумки Тижня
	Оргкомітет


III етап присвячений підсумкам Тижня. Бажано випустити інформаційний бюлетень і повідомити про те, як пройшов Тиждень, яких успіхів досягли її учасники, хто з учнів найбільш відзначився. 

Як окрему форму позакласної роботи з англійської мови можна виділити листування учнів. Вона має не тільки велике виховне, алеі практичне значення, оскільки сприяє розвитку мовлення учнів. Листування дає можливість учням практично використовувати іноземну мову як засіб спілкування та отримувати додаткову інформацію до тем програми. Щоб листування сприяло розвитку не тільки письмовій, а й усному мовленні учнів, на засіданнях гуртка або секції клубу заслуховується інформація англійською мовою, про яку йдеться у листі, влаштовуються виставки листів, під час яких коментується їх зміст. Організаційним центром цієї роботи є "Шкільний поштамт",який допомагає учням в листуванні, надає  інформацію про те,як правильно оформити листа (написати адресу, дату і т.п.), пропонує адреси закордонних друзів, які бажають спілкуватися в листуванні, забезпечує конвертами, марками, консультує з приводу вживання мовного матеріалу, характерного для епістолярної форми спілкування. 

Як показує практика, види позакласної роботи, які забезпечують оптимальні результати, повинні мати такі характеристики: 

. інформативність і змістовність, які сприяють реалізації практичних та загальноосвітніх цілей позакласної роботи; 

. комунікативна спрямованість: усі види позакласної роботи повинні забезпечувати користування іноземною мовою як засобом отримання і передачі інформації в типових природних ситуаціях спілкування; 

. ситуативність: переважна більшість видів позакласної роботи повинна включати "набір" ситуацій, які є предметним фоном і стимулом до цілеспрямованим мовних вчинків; 

. орієнтація завдань на підвищення мовної активності учнів; емоційність форм і способів реалізації, яка надає сприяння підвищенню інтересу учнів до іншомовної діяльності. 

4. Вимоги до позакласної роботи 

Перераховані вище особливості позакласної та позашкільної роботи знаходять своє відображення в методичних вимогах до їх змісту. 

До таких вимог можна віднести наступні: 

1. Органічний зв'язок урочної і позаурочної роботи. Цей зв'язок може бути двосторонній. Позакласна робота спирається на роботу в класі. Позакласні заняття іноземною мовою грунтуються, як відомо, на володінні навичками та вміннями, створеними на уроках іноземної мови, тому важливо, щоб учні користувалися цими навичками й уміннями можливо повно,одночасно удосконалюючи і розвиваючи їх відповідно до умов і особливостями позаурочної роботи. Позакласна робота таким чином може справити позитивний вплив на навчальну діяльність учнів ангійською мовою. 

Позаурочне спілкування англійською мовою учнів наближається  до природно вмотивованим користування ним, воно може служити важливим засобом мотивації, настільки необхідної для мовної практики і оволодіння мовою . Найбільш повна реалізація цієї методичної вимоги можлива при дотриманні ряду умов. 

По-перше, тематика навчального мовного матеріалу і послідовність його вивчення повинна дозволяти використовувати його не тільки на уроках, а й упозаурочній роботі, зрозуміло, по-іншому комбінуючи його. Підручники з англійської мови дозволяють розвивати, комбінувати і поєднувати навчальну тематику в нових ситуаціях спілкування  в нові теми у позаурочних заходах в основному в межах вивченого мовного матеріалу. 

На цій базі можливе проведення масових шкільних заходів англійською мовою. Зрозуміло, введення певної кількості нового мовного матеріалу неминуче і навіть бажано, тому що цей матеріал дозволяє покращувати змістовну сторону мовної діяльності і тим самим істотно збагачувати індивідуально-мовний досвід учнів в ангійської мові. Разом з тим методично і психологічно невиправдано перевантажувати позакласні заняття великою кількістю нового матеріалу, тому що це знижує інтерес учнів до такого роду занять в силу його труднощів,недоступності, особливо для експресивних видів мовленнєвої діяльності учнів. 

Другою умовою реалізації органічного зв'язку навчальної та позакласної роботи є зацікавленість учнів, інформативність змісту,привабливість форм позаурочної роботи. 

Матеріал, який використовується на позакласних заняттях при підготовці масових заходів, повинен бути цікавим, пізнавальним, що розвиває. Він повинен враховувати індивідуальності, схильності і рівень підготовки учнів. 

Різноманітність прийомів і форм роботи з урахуванням умов проведення занять 
(місця, часу та ін), віку учнів, специфіки позакласної роботи є одним з важливих засобів підвищення зацікавленості учнів . 

2. Обов'язковість у виконанні учнями добровільно взятих ними на себе позакласних доручень у відповідних видах роботи (наприклад, в гуртках,масових заходах). Без цього неможливе виконання наступної третьої вимоги. 

3. Цілеспрямованість і регулярність позакласних занять відповідно з особливостями видів позаурочної роботи: щотижнева, щоденна,щомісячна, один раз на півріччя, рік. 
4. Масові охоплення учнів різними видами позакласної роботи є одним із засобів посилення її впливу на учнів. 

5. Факультативні заняття як вид позакласної роботи в старших класах та їх особливості. 

За своєю природою факультативне заняття з іноземної мови, з одного боку, базується на нормативній програмі, а з іншого боку,являє собою ланку в ланцюжку занять, що відрізняються від нормативної програми мети. Тому програма факультативного курсу повинна будуватися так, щоб школярі, що відвідують його, не відчували нудьги на звичайних уроках, але і факультативні заняття не повинні сприйматися ними як якесь «повторення» ( «закріплення») того, що вивчалося в класі. 

Відповідно, в основу факультативного курсу з іноземної мови в неспеціалізованій школі бажано покласти принцип, а саме розвиток максимальної кількості мовних умінь на мінімум з лексичного  і граматичного матеріалу . У подібній ситуації факультативний курс повинен бути орієнтований не стільки на розширення словникового і структурного запасу, скільки на оволодіння способами мовної поведінки в різноманітних життєвих ситуаціях і при вирішенні різноманітних проблем. При дотриманні вищезгаданого принципу школярі які не відвідують факультативних занять, не  почувають себе безнадійно відсталими від тих, хто їх відвідує, але проте останні можуть служити прикладом для першого, бо здатні показати.наскільки повніше, різноманітніше і логічніше можуть бути висловлювання на межах, практично не перевищують програмний матеріал. Отже,робота над лексичними і граматичними навичками на факультативних заняттях повинна орієнтуватися на розвиток гнучкості навички і його  готовності до включення. 

Необхідно, однак, відзначити, що такий підхід не може розглядатися як універсальний при побудові факультативних занять будь-якого типу. Тут розглядається факультативний курс, який не ставить вузькопрофесійних цілей і придатний одно для міської та сільської школи, а саме - що розвиває логічність та ефективність спілкування у побутовій сфері. Побутову сферу ми не обмежуємо чисто туристичними комунікативними ситуаціями типу «Як замовити в ресторані обід »або« Як дізнатися дорогу до готелю ». Мається на увазі широка гама людських взаємин звичних занять,захоплень, сприйняття різних сторін дійсності. Тому комунікативні ситуації передбачають такі форми вираження думок, як розпитування, пояснення, коментування, полеміка. 

При підборі матеріалу позитивну роль відіграє тематичний принцип,оскільки він сприяє систематизації лексики. Але цей принцип ми розуміємо широко: як основу для встановлення міжтематичних зв'язків, щоб слова не «вмерзалі в контекст». Наприклад, тема «Проведення канікул» пов'язана з темами «Туризм», «Заняття спортом», «Огляд визначних пам'яток» іт.п. Іншими словами, наш підхід визначається не стільки тематикою, скільки проблематикою. Наприклад, вміння давати дефініції побутовими поняттями, навпаки, передбачає пригадування лексики з самих різних областей діяльності і знань: від кухонного обладнання до екзотичних тварин. Крім того, можуть з'являтися проблеми, які важко зарахувати до будь-якої традиційної та виділяється серед шкільної теми:наприклад, яких людей ви поважаєте; які недоліки ви легко прощаєте, а які ні; якого відношення до себе ви чекаєте з боку оточуючих; як краще спілкуватися з друзями - в листах або по телефону і т.п. 

Будь-яке заняття в рамках факультативних занять даного типу має бути спрямовано на формування вмінь усного спілкування. Відповідно, заняття можуть класифікуватися залежно від мети приблизно в такий спосіб: 

- «моноцільовими» заняття, присвячені розвитку умінь монологічного висловлювання або діалогічного спілкування; 

- «поліцільові» заняття, що поєднують розвиток умінь монологічного висловлювання або діалогічного спілкування або з розвитком умінь читання (аудіювання), або з вдосконаленням лексичних або граматичних навичок оформлення висловлювання. 

Таким чином, спрямованість на вдосконалення навичок означає,що заняття можуть будуватися на матеріалі з переважанням або лексичного,або граматичного аспекту. При цьому граматичні явища узагальнюються так, щоб забезпечити на занятті певну сукупність різноманітних комунікативних намірів. Якщо одночасно відпрацьовується кілька конструкцій, то підбираються такі комунікативні наміри, де всі ці граматичні явища однаково були б необхідні для досягнення мовної мети, а якщо йде робота над одним складним граматичним явищем, то в мовних завданнях слід показати варіативність його застосування для реалізації декількох комунікативних намірів. 

Основні принципи, на яких базується побудова факультативних занять, як на шкільному уроці, так і на занятті у вузі: усвідомлення мети і способів її досягнення і результатів, взаємозв'язок видів мовної діяльності, максимальна комунікативність тренування і плавний перехід до мовній практиці, попередження помилок за рахунок правильної послідовності завдань і т.д. 

Стосовно етапів заняття варто відзначити, що, оскільки ми не вводимо позапрограмних граматичних явищ або принципово нових лексичних тем, етап ознайомлення з мовним матеріалом, як правило, не буває докладним, розгорнутим і не займає значної частини заняття. І все ж таки іноді цей етап може займати важливе місце в структурі заняття. 
Узагальнення не повинні перевантажувати факультативний курс. Що ж стосується мовних умінь, то ознайомлення з ними якраз частіше буває на факультативних заняттях, ніж на звичайному уроці, орієнтованому більшою мірою на перенесення відносно простих мовних дій з рідної мови,ніж на розвиток складних інтелектуальних умінь, таких, як дефініція,визначення логічності  і т.д. 

Отже, у зв'язку з досить скромним місцем етапу ознайомлення в структурі факультативного заняття з'являється можливість приділяти більше уваги комунікативним завданням, ніж на звичайному уроці. Якщо на уроці, де вводиться і докладно пояснюється новий складний матеріал, можна іноді обмежитися умовно-комунікативними завданнями з жорстко заданою схемою,то кожне факультативне заняття включає цілий ряд справді мовних завдань. 

При цьому перевага віддається завданням не стільки у рольовій грі,скільки в вираженні власних думок. Справа в тому, що тренувальні рольові ігри недостатньо стимулюють внутрішню мотивацію, а власне мовна, творча рольова гра вимагає величезної підготовки, на яку немає часу при одному-двох годинах факультативних занять на тиждень. Проте висловлення своєї думки можна вчити на кожному занятті, причому не тільки на етапі мовної практики, а й на етапі тренування. 

Одне з основних завдань факультативних занять - розвиток особистості учнів. У процесі вивчення іноземної мови вдосконалюється структура інтелекту: різні види пам'яті та мислення,різноманітні інтелектуальні операції, і в першу чергу, такі, як зіставлення, узагальнення,класифікація, прийняття смислового рішення. Звідси і випливає завдання у формуванні принципово нових умінь, а не тільки перенесення умінь,що є на рідній мові, тобто практична мета на факультативних заняттях невіддільна від розвиваючої мети. 

Оскільки школярі, як правило, відвідують факультативні заняття нечастіше ніж раз на тиждень (у кращому випадку це здвоєне заняття) і часто не мають домашніх завдань, то дуже важливо застосування самих різноманітних опор, які одночасно виключали б можливість мовних помилок, підказували б мовний матеріал і давали б максимум можливостей для самовираження, для прояву себе як особистості. 

Труднощі організації самостійної роботи над англійською мовою  пов'язані з відсутністю спеціального навчального посібника. Тому дуже важливо, щоб в учнів залишався так званий «конспект» заняття, в якому сформульована мета заняття, послідовність інструкцій і зазначений мовний матеріал, з яким слід працювати, а також надані зразки виконання нових видів завдань. Це допомагає їм ще раз відтворити,уточнити, доповнити, змінити своє висловлювання. Крім того, роздача конспектів допомагає зміцнити і міжтематичні зв'язки, тобто на подальших заняттях у міру потреби повертати учнів до мовних одиниць і життєвих проблем, які пропонувалися на попередніх заняттях. 

З огляду на відмінності в мовній підготовці, психологічних особливостях та інтересах учнів всередині кожної групи, для підтримки внутрішньої мотивації на факультативних заняттях ще більшого значення в порівнянні з уроками набуває індивідуалізація завдань. У конспекті це може виражатися в різному рівні проблемності. Вірніше, завдання можуть припускати різний ступінь самостійності у мовному оформленні висловлювання при наявності проблеми в кожному варіанті завдання. 

6. Використання інтернету в позакласній роботі з англійської мови

	В даний час використання засобів мережі Інтернет в позакласній роботі стало дуже популярним і доступним.

Це найбільш ефективна діяльність учнів у позаурочний час.
Однак відразу слід застерегти, що її ефективність в повній мірі залежить від організації та координації з боку педагогів. Так чим же так приваблива проектна діяльність з метою процесу з іноземної мови? Відповідь цілком очевидна. Тільки за допомогою мережі Інтернет можна створити справжнє мовне середовище і поставити задачу формування потреби у вивченні іноземної мови на основі інтенсивного спілкування з носіями мови, роботи з автентичною літературою найрізноманітнішого жанру, аудирования оригінальних текстів у виконанні носіїв мови. Це, мабуть, найбільш ефективна можливість формування соціокультурної компетенції на основі діалогу культур. В Інтернеті школярі та вчителі можуть знайти будь-яку необхідну для проекту інформацію: про музеї та його експонатах по всьому світу, статистичні дані з найрізноманітніших питань, інформацію про поточні події в різних куточках світу і реакцію людей на ці події, інформацію про екологічну ситуацію в різних районах світу, про національні свята і т.д. Можна поговорити як on-line (в режимі реального часу), користуючись послугами IRC (Internet Relay Chat) з однолітками чи з фахівцями цікавій професії з різних країн світу. Ось чому спільні міжнародні проекти з носіями мови привабливі для вивчення іноземних мов. Олімпіади, вікторини іноземною мовою можуть також вносити свою лепту у вдосконалення іноземної мови, але вони стосуються, в основному, просунутих учнів. В проектах ж беруть участь усі.

Проекти можуть виконуватися, як на уроці, так і в позаурочний час.
Проектна діяльність найбільш ефективна, якщо її вдається пов'язати з програмним матеріалом, значно розширюючи і поглиблюючи знання учнів в процесі роботи над проектом. В основі проекту завжди лежить якась проблема. Проект не повинен обмежуватися темою. Потрібна нехай невелика, але значуща проблема. Тільки таким чином вдається переключити увагу школярів з форми висловлювання на утримання.

Дуже цікаві міжпредметні проекти, також організовувані навколо певної проблеми. Це можуть бути міжнародні проекти з екології, географії, демографічні проекти, історичні, творчі, ін. Але якщо вони міжнародні, значить вони повинні проводитися на іноземній мові. У будь-якому разі проектної діяльності з носіями мови іноземну мову виступає у своїй основній функції - способу формування і формулювання думки, кошти спілкування. Причому спілкування відбувається з носіями іншої культури, мова якої вивчається школярами. Отже, оволодіння мовою природним чином відбувається на соціокультурному тлі. Учні не тільки вирішують проблему спільно, вони знайомляться з національними та культурними особливостями країн-партнерів, дізнаються масу цікавих речей один про одного, про яких часом і не здогадувалися. І що особливо важливо і цінно, вони вчаться розуміти один одного і усвідомлювати той факт, що всі ми живемо на одній планеті, що ділити нам нічого. Значить треба навчитися поважати один одного. В даний час проектна діяльність стала найбільш популярним видом діяльності школярів в мережах.

Можна сформулювати основні вимоги до використання методу проектів в курсі іноземної мови:

1. Наявність значущої в дослідницькому, творчому плані проблеми / задачі, що вимагає інтегрованого знання, дослідницького пошуку для її вирішення (наприклад, дослідження історії виникнення святкування різних свят в англо-говорящих країнах-

2. St.Patrick's Day, Thanksgiving Day, Halloween, Christmas, Mothers '

Day, etc; організація подорожей в різні країни, зіставлення особливостей такої організації для подорожі в нашій країні та за кордон; проблеми сім'ї; проблема вільного часу у молоді; проблема облаштування будинку; проблема відносин між поколіннями; проблема організації спортивних заходів, багато інших );

3. Практична, теоретична значимість передбачуваних результатів
(наприклад, доповідь у відповідні служби про демографічний стан даного регіону, чинниках, що впливають на цей стан, тенденції, що простежуються в розвитку даної проблеми; спільний випуск газети, альманаху з репортажами з місця подій.
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